
ALKESTİS MYTHOSU-DEDE KORKUT DESTANI

Ender VARÎNLİOĞLU*

Burada Yunan mythoslarından birini, Dede Korkut’un 5. ve 6. öy­
küsüyle karşılaştıracağım . Alkestis Mythosu tragedya yazarı (ozanı) Eu- 
ıipides’in bir eserinde işlenmiştir. Öte yandan Dede Koıkut’un 5. öyküsü 
Deli Dumrul’un teması bir halk türkümüzde değiştirilerek ele alın­
maktadır (Söyleyin Mahmud’uma... türküsü). Demek, hem eski Yunan’da 
hem Anadolu’da bu tema halkın belleğinde yer etmiş, uzun zaman ara­
lıklarıyla tragedyada, destanda , türküde de yinelenmiştir. Burada ilkin 
Alkestis Miythosu’yla Dede Korkut’un 5. ve 6. öykülerinin özetlerini ve­
receğim. Sonra Yunan mythosuyla Dede Korkut öykülerindeki kişilikleri, 
motifleri karşılaştırarak aradaki şaşılası benzerlikleri göstermeye, daha 
soma bu öykülerin en eski kaynaklarına inmeye çalışacağım.

I. Alkestis, Pelias’ın kızlarının en güzelidir. Birçok kral, kraloğlu 
onunla evlenmek istemektedir. Siyasal konumu gereği, birine “evet” 
derse, ötekileri kıracağı için, babası kızını yaban domuzuyla aslanı ara­
baya koşup yarış alanında dolanacak kişiye vereceğini duyurur. Pherai 
Kralı Admetos da Alkestis’in talipleri arasındadır. Bu konuda Apollon 
Tanrı’dan yardım diler.

Apollon’un Admetos’a yakınlığı şuradan gelir: Zeus Apollon’u, bu 
kralın yanında bir yıl koyun çobanlığı yapmakla cezalandırmıştır. Apol­
lon’un suçu, Zeus’un yıldırımlarını yapan Kyklopları öldürmektedir. 
Apollun’un oğlu Asklepios ölüyü canlandırmıştır. Bu “hybris”tir, in- 
sanoğlununun, tanrıların işleyebileceği en büyük suçtur: Haddini bil­
memek, ölçüyü kaçırmak. Ölüler Hades’indir. Asklepios da Hades’in
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egemenlik alanına girmiştir. Hades konuyu Zeus’a götürünce, Ze-us Ask- 
lepios’u yıldırımlarıyla öldürür. Apollon da oğlunun öcünü, Zeus’un si­
lahlarını yapan Kykİopları öldürerek alır. Doğal olarak bu da “hybris”tir, 
cezası ağırdır. Araya Apollon’un anası Leto girip oğlunun ıslah olacağına 
kefil olmasa, Zeus Apollon’u Taıtaros’a yollayacaktır. Onun yeline, 
Apollon’u bir ölümlünün yanında bir yıl çobanlık yapma cezasına çarp­
tırır. Bu ceza tanrı için aşağılayıcı, ağır cezadır. Ancak, kral Adnaetos, 
Apollon’a saygılı davranmış; onun hizmetkar değil tanrı olduğunu ak­
lından çıkarmamıştır. İşte Admetos ondan başarılması çok güç, hatta ola­
naksız işte kendisine yardımcı olmasını istediğinde, Apollon bunu se­
verek sağlayacağına söz verir. Zaten Apollon geldiğinden beri 
Admetos’un ağılındaki koyunlar çift doğurmaktadır. Araya Herakies 
girer, yabanıl hayvanların boyunduruğa vurulup arabaya koşulmasını sağ­
lar. Admetos da böylece arabasını Iolkos’ta koşu alanında sürer. Bu, ile­
ride görüleceği gibi, Apollo’nun Admetos’a son yardımı değildir.

Alkestis Mythosu’nun bu bölümü Admetos’un erdemlerinin öy­
küsüdür. Alkestis’in erdemlerinin öyküsüne geçmeden Dede Korkut Öy­
külerinin içinde bu bölümü kaıışalayan 6. öyküyü, Kanlı Koca oğlu Kan 
Turalı’nın öyküsünü ele alacağım. Alkestis’in erdemlerinin öyküsünü 
karşılayan Duha Kocaoğlu Deli Dumrul’un öyküsü, Dede Korkut’un öy­
küleri içinde Kan Turalı’nınkinden hemen önce anlatılmaktadır. Ama biz 
önce Kan Turalı’nm öyküsünü göreceğiz.

“Oğuz zamanında Kanlı Koca dirler-idi bir gürbüz er var-idi. Ye­
tişmiş bir cilasun oğlu var-idi, adına Kan Turalı dirler-idi”. Kanlı Koca 
oğlunu evlendirmek ister. “İç Oğuz’a girdi, kız bulımadı. Tolandı Taş 
Oğuza girdi, bulımadı. Tolandı Tııabuzan’a geldi. Meğer Tırabuzan te- 
kürinün bir azim görklü mahbub kızı var idi (Meğer Trabzon tekfurunun 
çok güzel, sevimli kızı varmış). Ol kızun üç canavar kalınlığı (başlık) 
kaftanlığı var idi. Her kim ol üç canavarı bassa, yense, öldürse kızumu 
ana viriirem diyü va’de eylemiş-idi. Ol üç can av ar un biri kağan aslan - 
idi, biri kara buğa-y-idi, biri dahi kara buğra idi (Canavarlardan biri kük­
reyen aslan, ötekiler kara boğa ile kara erkek deve). Sonunda Kan Turalı 
üç canavarla baş edip Selcen Hatun’la evlenir. İleride Kan Turalı öy­
küsünün ayrıntılarına döneceğimiz için, şimdi Alkestis Mythosu’nun 
ikinci bölümüne geçiyorum.

Admetos evlenmeden önce Artemis’e kurban kesmeyi unutur 
(hybris); bu ihmalinin cezasını da hemen görür. Düğün gecesi içkiden 
esrik, mutlu biçimde gerdeğe girdiğinde onu soyunmuş Alkestis değil, 
yatağa çöreklenmiş, ıslık çalan yılanlar beklemektedir. Admetos dehşet
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içinde gene Apoilon’a koşaç, o da AdmeflşTa ArtenıkÜ« arasnu bular. 
Kurbanlar kesilip Artemis’Mi gönlü alındım  sonra, düğün armağanı ola­
rak Afişmiş Admetos’a bîr de söz verir: iferide ölüm günü geldiğinde, ai- 
leşinden biri yerine ölmeye gönüllü olarsa, Admetos Hades’e git­
meyecektir. •;

ö  gün, Admetos’a sandığından çok erişen gelir. Admetos’u Tartams’a 
götürmek üzere Hermes saraya çıkagelir. Araya gene Apeilon girer, her- 
kesin yaşam ipliğini büken Moiraları sarhoş edip, iptiğf kesmelerini ge­
ciktirir. Zaman kazanan Admetos anasâif-babasma koşar. Onlar oğul­
larının yerine ölmeyi kabul ettaez. Alkestis, kocasını s id iğ i için zehir 
içip onun yerine Tfötaros’a iner. Ancak Ijbrsephone, kadının kocasının 
yerine ölmesini doğru bulmaz, onu geri yoftar.

Başka bir anlatıma göre, Admetos’u abnaya Hermes değil, Hades 
kendi gelir. Hades’i gören Admetos korktip kaçınca, onun yerini almaya 
Alkestis gönüllü olur. Araya Herakles girer, zor kullanıp Alkestis’i kur- 
tanr.

Dede Korkut öykülerinin 5. si Alkestis Mythosu’nun bu bölümünü 
karşılamaktadır. “Oğuzda Duha Koca oğlı Delü Dumrul dirler-idi bir er 
var-idi. Bir kuru çayun üzerine bir köpri yapdurmış-idi. Kiçeninden otuz 
üç akça alur-idi, kiçmeyeninden döğe döğe kırk akça alır-idi.” Bir gün 
köprünün yanında bir bölük oba konar. Obadan bir yiğit hastalanıp ölün­
ce, oba ağlaşmaya başlar. Sesi duyup gelen Deli Dumrul köprüsünün ya­
nında neden gürültü yaptıklarım sorar, onlar da bir yahşi yiğitlerinin öl­
düğünü, ona ağladıklarını söylerler. Deli Dumrul, yiğitinizi kim öldürdü, 
diye sorunca, o yiğitin canını Azrail aldı, derler. O da, “Azrail didüğünüz 
ne kişidür kim adamun canın aluı”, bana gösterin ki, onunla savaşayım, 
yiğidinizin canını kurtarayım, bir daha da yiğit cam alamasın, der. Bu 
sözler “hybris”tir. Tanrının hoşuna gitmez, Deli Dumrul’u cezalandırmak 
üzere Azrail’i yollar.

Deli Dumrul kırk yiğiti ile evinde yiyip içerken kimseye gö­
rünmeden içeriye Azrail girer. Azrail yalnız Deli Dumrul’un gözüne gö­
ründüğünde, “görür gözi görmez oldı, tutar elleri tutmaz oldı.” Deli 
Dumrul Azrail’le şöyle konuşur:

“Mere ne heybetli kocasın

Kapuçılar seni görmedi

Çavuşlar seni tuymadı
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Menüm görür gözlerüm görmez oldı 

Tutar menüm ellerüm tutmaz oldı 

Ditıedi menüm canım cüşa geldi 

Altun ayağum (kadehim) elümden yire düşdi 

Ağzum içi buz gibi”

Azrail’le ilk kez tanışan Deli Dumrul onunla savaşmak ister, kaç­
masın diye kapıları kapattırır. Ancak, Azrail güvercin olup pencereden 
uçar. Onun peşine düşen Deli Dumrul birkaç güvercin öldürüp dönerken, 
önüne Azrail çıkar. Atı ürküp Deli Dumrul’u yere vurunca, canı ağzına 
gelir. Bu kez Azrail’den özür dileyip canının bağışlanmasını isteyen Deli 
Dumrul’a Azrail, kendisinin Tanrı’nın hizmetkarı olduğunu, can isteyenin 
Tanrı olduğunu söyler. Bu kez Deli Dumrul Tanrı’ya yakarıp istiyorsa ca­
nını almaya kendisinin gelmesini, Azrail’in eline bırakmamasını söyler. 
Deli Dumrul Tanrı’ya şöyle yakarır:

“Yücelerden yücesin

Kimse bilmez niçesin

Görklii Tanrı

Niçe cahiller seni gökde arar yirde ister 

Sen hod mü’minler könlindesin 

Dayim turan cebbar Tanrı 

Baki kalan settar Tanrı 

Menüm canım olur olsan sen algıl 

Azra ile almağa komagıl

Bu yakarışla birliği tanınan Tann’mn gönlü hoş olur, “Dumrul canı 
yirine can bulsun, anun canı azad olsun” der. Alkestis Mythosu’nda ol­
duğu gibi, Dumrul önce babasından, sonra anasından yerine ölmelerini 
ister, ikisi de “Dünya şirin can aziz” der. Daha sonra hellalaşmak için, ka­
rısına gittiğinde, kansı kendiliğinden Dumrul’un yerine ölmeyi ister. 
Dumrul da karısının ardında kalmak istemediği için, Tann’dan ikisinin
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canını birlikte almasını ister. “Hak Ta’alaya Delü Dumrul’un sözi hoş 
geldi. ‘Azra’ ile emr’eyledi: Delü Dumrul’un atasmun anasınun canın al, 
ol iki halala yüz kırk yıl ömür virdüm didi.”

II. İ.Ö.V. yüzyılda Euripides’in bir eserinin konusunu oluşturan Al- 
kestis Mythosu ile en eski I.S.1305 tarihinde bir eserde adı geçen Dede 
Korkut’un bu iki öyküsü arasında yadsınamaz benzerlik vardır. Kral Ad- 
metos ile Kan Turalı’nın erdemleri (evlilik öncesi başardıkları güç işler) 
hemen hemen aynıdır. Selcen Hatun’un güzelliği Alkestis’inki gibidir. 
Hem erkek hem kız, ikisi de bey oğlu bey kızıdır. Ancak, Deli Dumrul’da 
öykü yeni bir kişilikle yeniden kurulur. Deli Dumrul, adı üzerinde, deli 
doludur; kimseden pervası olmayan, zorba, Azrail’e bile kafa tutan ki­
şidir. Bu özellikleriyle Admetos’a hiç benzememektedir. Ancak, Alkestis 
Mythosu’nda başka kişi Deli Dumrul’u karşılamaktadır. Sahneye ölü evi­
nin konuğu olarak giren Herakles çevresindeki yası anlamaz, neşesiz kar- 
şıllandığı için alınır, içki ister, müzik ister. Daha sonra Hades Alkestis’i 
götürmeye geldiğinde, ölümün kurallarım zorla bozup elinden Alkestis’i 
alır. Deli Dumrul da zorbadır. Kuru çay üzerine köprü kurar, geçenden 
otuz üç akçe, geçmeyenden döve döve kırk akçe alır. Obadan bir yiğitin 
ölmesi üzerine, neden yas tuttuklarını anlamaz, ağlayıp sızlamalardan ra­
hatsız olur. Durumu öğrenince de, yiğidi Azrail’in elinden alacağına söz 
verir.

Deli Dumrul’un Admetos’tan farklı karakteri kendini karısıyla olan 
ilişkisinde de belli eder. Ana-babasından olumsuz yanıt aldığında Azrail 
Deli Dumrul’un canını almaya davranınca, ona son kez bir de “hasretüm 
vaıdur, bulışayım” der. Azrail, “mere delü hasıetün kimdür?” diye sor­
duğunda, “Yad kızı halalum var, andan menüm iki oğlancuğum var, ama- 
natum var, ısmarlaram anlara, andan sonra menüm canum alasın” der. 
Deli Dumrul karısının yanına vardığında, başından geçenleri anlatır ve 
ona der ki:

“(Ben öldükten sonra) Gözün kimi tutar-ise

Könllin kimi sever-ise

Sen ana vargıl

İki oğlançuğı öksüz komagıl (öksüz koma)" 

Buna karşılık karısı şöyle der:

“Senden sonra bir yiğidi
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Sevüp varsam bile (birlikte) yatsam

Ala yılan olup meni soksun

Senün ol muhannet (mert olmayan) anan baban

Bir can da ne var ki sana kıyamamışlar

Arş tanığ olsun (dokuz kat göğü kaplayan gök)

Kürsi tanığ olsun (sekizinci kat gök)

Yir tanığ olsun gök tanığ olsun

Kadir Tann tanığ olsun

Menüm camım senün canuna kurban olsun”

Azrail bunun üzerine karısının canını almaya gelmiş, ama bu kez 
Deli Dumrurda karısına kıyamamış, dönüp Tann’ya yalvarmış:

“Alur-isen ikimüzün canın bile algıl

Kor-isen ikimüzün canın bile kogıl”

Gene de Deli Dumrul öyküsünün Alkestis Mythos’unun birinci bö­
lümüyle bağlantısı vardır. Admetos gerdeğe girdiğinde, yatakta yılan var­
dır. Bu motif Deli Dumrul’da karısının ağzından şöyle dile getirilir:

“Senden sonra bir yiğidi

Sevüp varsam bile (birlikte) yatsam

Ala yılan olup meni soksun”

Alkestis Mytbosu’nda olaylara sık sık karışan, Admetos’un hep ya­
nında olan Apollon’un karşılığı Kan Turalı’nın öyküsünde adı sık geçen 
Muhammet olmaktadır. Kan Taralı sıkıldığı zaman onun adını anarak 
“adı görklü (güzel) Muhammed’e salavat getirmektedir”. Üç canavarla 
başa çıkarken de, üzerine gelen altı yüz kafire karşı koyarken de böyle 
yapar. Ancak, sonradan sanatta, düşüncede ölçünün tanrısı olan Apol­
lon’un yaşamı aşırılıklarla geçmiş, Zeus’a iki kez baş kaldırmıştır. So­
nuncusunda annesinin onun ıslah olacağına kefil olmasıyla Tartaros’a git­
mekten kurtulmuştu. Dede Korkut’ta Deli Dumrul da Tanrıya karşı 
gelmiş, sonunda ıslah olarak yüz kırk yıllık uzun yaşamla ödül­
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lendirilmiştir. Alkestis Mythosu’nu bilmemiş olsaydık, Kan Turalı ile 
Deli Dumrul’un öyküsünün birbirinin devamı olduğunu söy­
leyemeyecektik.

Alkestis Mythosu’nda Alkestis’i almaya Hermes gelir. Bilindiği gibi, 
Hermes ölenleri Hades’e götüren tanrıdır. Deli Dumrul öyküsünde Her- 
mes’in karşılığı Azrail’dir. Alkestis’in başka bir anlatımında Hades kendi 
gelir Alkestis’i almaya. Deli Dumrul da, sonra, Tann’nm kendi gelsin ca­
nımı almaya, der. Böylece Hermes Hades’in, Azrail Tann’nm hizmetkarı 
olduklarını belli ederler. Bu durumda Hades’le Tanrı birbirinin karşılığı 
olur.

Yunan mitolojisinde Hades’in başlığı, miğferi vardır; onu başına ge­
çiren Hades görünmez olur. Deli Dumrul’un evine girerken Azrail’i de 
kimsecikler görmez (Yukarıda okuduğumuz parçada bunu Deli Dumrul 
dile getirmişti).

III. Dede Korkut öykülerinde İslamlık öncesinden etkiler, kalıntılar 
vardır. Örneğin, Kan Turalı Trabzon tekfurunun kızını istemeye gittiğinde 
ağırlanır, “yidi yıllık al şarab içtirdiler” denir. Daha sonra yarışmaya gi­
recek olan Kan Turalı’yı anadan doğma soyarlar:"Bu yiğidi anadan 
toğma soyun. Soydılar. Kan Turalı altunlu ince keten bizini biline sardı. 
Kan Turalı’yı alup meydana getürdiler.”

Burada ne İslam’da ne Türkler’de olduğunu sandığım ilginç bir uy­
gulamayla karşılaşıyoruz. Kan Turalı yüz örtüsüyle gezmektedir: “Kan 
Turalı cemal ve kemal iyesi yiğit idi (Kan Turalı’nın yüz güzelliği ku­
sursuzdu).” Yakışıklı erkeklerin peçeyle gezdiklerini, doğrusu, bil­
miyorum. Dede Korkut anlatımını sürdürüyor: “Oğuzda dört yiğit nikab- 
ile gezer-idi. Biri Kan Turalı, biri Kara Çekür ve oğlu Kırk Kınuk ve Boz 
aygırlu Beyrek.”

Bir başka kalıntı da Deli Dumrul’un karısının yemininde kendini 
söstermekterir: “Yer tanığ olsun gök tanığ olsun.” Antik çağda olsaydı, 
buna yakın bir yemin olurdu: Yer ve gök tanrıları tanık olmaya çağrılırdı.

Kişinin, yerine ölecek birini bulursa, yeraltından kurtulma temasının 
tarihi çok eskidir, tik kez Sümer’de Inanna (îştar) kocası Dumuzi’yi ye­
raltına yollayıp yeryüzüne çıkar. İnanna tanrıdır, Dumuzi sonradan tan­
rılaştırılmış eski bir Sümer kralıdır. Öyle görülüyor ki, aradan geçen bin­
lerce yıl içinde bu “yeraltına inme, çıkma öyküsü” kişileri, soylu 
insanlardan oluşan, beylerden, tekfurlardan oluşan bir öyküye dönüşmüş, 
halkın belleğinde günümüze değin gelmiştir. Bugün “Söyleyin Mah- 
nnıduma” türküsünde zindandan çıkma olarak yaşamaktadır.
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Burada Mezopotamya’dan söz açılmışken Kan Turalfmn öy­
küsündeki bir sahneye dikkat çekmeden geçemeyeceğim. Sümer’in en 
büyük yiğiti Gılgamış ile Enkidu, Humbaba’nın başını kesip Uruk’a dön­
düğünde, Gılgamış saçlarını yıkar, silahlarını parlatır ve şölen giysilerini 
giyer. Aşk tanrısı İnanna (îştar) Gılgamış’ı yüksekten hayranlıkla sey­
reder, karısı olmayı ister. Gılgamış bu öneriyi geri çevirir. O da babası 
Anu’nun yanına gider, Gılgamış’ı yok etmesi için gökyüzü boğasını ya­
ratmasını söyler. Boğa Uruk kentinin üzerine sarılır. Kimse-ordular- 
boğayla başa çıkamaz. Sonunda boğa Enkidu’ya saldırır. Enkidu boğayı 
kuyruğundan tutar, Gılgamış boğayı kılıcıyla öldürür. Enkidu boğanın 
sağ butunu ayırıp tanrıçanın önüne atar, Gılgamış da boğanın boy­
nuzlarını koruyucu tanrı Lugalbanda’ya sunar.

Dede Korkut’ta boğayla mücadele sahnesi şöyledir: “Tekür taht üze­
rinde oturmuş -idi. Meğer kız meydanda bir köşk yapdunnış-idi. Cemi’ 
yanında olan kızlar al geymişler-idi, kendii saru geymiş-idi, yukarudan 
tamaşa ideı-idi.” Daha sonra Kan Tuıalı gelir, anadan doğma soyarlar: 
“altunlu ince keten bizini biline sardı. Kan Turalı nikabın seıpdi (açtı). 
Kız köşkden bakaı-idi, taraklığı boşaldı, kedisi mavladı, avsıl olmış tana 
kibi ağzinun suyı akdi. Yanındaki kızlara aydur (dedi ki): Hak Ta ala ata- 
mun könline rahmet eylese, kebin kesiip meni ol yiğide virse..” Daha 
sonra Kan Turalı boğayla karşılaşır: “Kuyruğundan üç kerre götürüp yere 
saldı. Basdı boğazladı. Pıçak çıkarup derisini yiizdi. Etin meydanda 
koyup derisini tektirün önine götürüp aydur (dedi ki):"

S O N U Ç

Aradan binlerce yıl geçse, insanlar, kavimler, inançlar değişse, Ana­
dolu, Mezopotamya, Akdeniz kültür oıtamında yaşayanlar bu öyküleri 
benimseyip, özümseyip yinelemektedir. Bu öyküler karşımıza kimi 
zaman mythos, kimi zaman destan, kimi zaman masal, kimi zaman türkü 
olarak çıkmaktadır. Bu öyküler nesneler üzerinde betimlenmekte, dans­
larda bedensel devinimlerle anlatılmaktadır. Eski inanışlaıın deyim, kav­
ram, dans olarak günümüze değin yaşamış olması insan belleğinin- 
folklorün-şaşırtıcı niteliğidir. Bu kültür varlığını son yarım yüzyılda ül­
kemizde hızla yitip gitmekte, unutulmaktadır. Örneğin Nasrettin Hoca 
öykülerinin yerini Miki Maus, Vakvaka Kardeş v.b. almaktadır.
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